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Századvégi politika.
Debreczen, október 3.

Rég elmúltak azon boldog idők, mi­
kor a nagy svéd kanczellár azt mond­
hatta hogy : kevés ésszel lehet a világot 
kormányozni. Nem oly könnyű mesterség 
a kormányzás ma, mint valaha. Egészen 
a múlt. század utolsó negyedéig elég volt, 
ha egy miniszter, az általa képviselt di­
nasztia érdekeit szivén hordta, ha pedig 
sikerét neki azon dianiszta birtokait gya­
rapítani, még nagy államférfi hírébe jött. 
Nemzeti politikát, Angolországot kivéve, 
sehol sem ösmertek ; jellemző erre nézve, 
hogy a római császár czimei közt ott volt 
az „alle Zeit mthrer des Reiches.“

Jött az újkor s az államférfinak nagy 
feladatokat tűzött ki ; kell, hogy a dia- 
nisztia érdekeit képviselje, de ez nem fő- 
czólja, hanem törekvése oda irányul, hogy 
a nemzet, melynek kormánya élére állítta­
tott, általa lássa megvalósítva azon intéz­
ményeket, amelyek jólétét biztosítják s 
kell, hogy megtestesülése legyen az ural­
kodó nemzeti eszméknek.

Ha a kormányzás minden országban 
nagy s nehéz feladat, úgy bátran mond­
hatjuk, hogy sehol oly nagy s nehéz mint 
Magyarországon. Hol egy minisztérium 
egy nagy s homogén nemzet élén áll, oly

hatalmas eszközök állanak rendelkezésére 
hogy bármily nagyok legyenek czéljai, a 
a rendelkezésére álló eszközök mindig 
arányban állanak a czéllal, másrészt pedig 
a nemzet teljes függetlensége s homogé- 
nitása megengedik, hogy ne tekintsen se 
jobbra, se balra, hanem egyenes irányban 
folytassa útját.

Sajt os, egy magyar minisz'erium soha 
sincs ily kényelmes helyzetben. Ott nem­
csak a politikai pártokkal, hanem még a 
nemzet nagyon is heterogén elemeivel is 
kell számolni. Nálunk az intézmények 
megvalósításánál nemcsak bclérdekei, ha­
nem azon viszonynál fogva, mely ben­
nünket Ausztriához fűz, a közös érdek 
nagyon is tekintetbe veendő. A kritika, 
melyet az ellenzék gyakorol, nagyon kön­
nyű, mert mint ellenzéknek néni köteles­
sége ezen viszonyokat tekintetbe venni 
Nagy különbség ám eszményi vagy reális 
politikát űzni.

Az eszményi politikának tételei s ter­
vei nagyon tetszősök, csillámlók s ennek 
következtében népszerűek lehetnek, de 
adnák csak az ily geniálisnak látszó poli­
tikusnak azon feladatot, hogy a létező kö­
rülmények s faktorok közt s ezeknek te­
kintetbe vételével (mert e nélkül nem lehet) 
tervét megvalósítsa, rögtön rájönnének, 
még azok is, kik ezen eszményi olcsó 
politikát dicsőítik, hogy sokkal könynyebb
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Égi fény.

a leggyönyörűbb légvárat, mint a legki­
sebb házikót felépíteni.

Hü kifejezése ennek az ellenzéki sajtó.
A legobscurusabb s legtehctlenebb embe- 
recskc, aki tollat forgat, mily könnyen s 
mily fenséges hangon ir a magyar kor­
mányról ; nem értve itt csupán a mosta­
nit, mert épen úgy volt, mikor 1 isza, vagy 
Andrássy, vagy Szilágyi, vagy tán az Ur 
Isten maga volt tagja, az mindegy kor- 
rupczió, mamelukoh, Bécs szolgái s több 
eféle ingrediencziák s kész a főzelék, mely­
ből a magyar ember politikai táplálékát 
nyerje. Persze ez olcsó is, könnyű is,, de­
hogy az ország érdekei, hogy ily módon 
hová jutnak, az csak mellék, vagy épen
semmi kérdés. , .

Ha mindig virágzott (?) az e fajta 
irály, most, hogy hivatalosan ki lett je­
lentve, hogy a kormány az időt elérke­
zettnek látta az országgyűlést feloszlatni, 
készen lehetünk reá, hogy nap nap után 
ezen stilus gyakorlatok nyomtatásban disz- 
leni fognak s a szidalmazás, gyanúsítás, 
rágalmazás nagyban fog gyártatni. Hjaj ! 
ha csak magunk közt volnánk, félbaj volna 
csak, de sajnos bel és kül ellenségeink 
csak az alkalmat lesik, reá mutatni, mit 
s hogyan ir magyar ember, magyar em­
berről és saját kormányáról, természetesen 
akkor a Zastavák a Tribunák s az eféle 
magyar falók azon logikai következésre

Búcsút veszek tőled kedves,
Add ide kis kezedet,
Hajtsd le fejed vállalóira . . . 
Hogy szerettél, ne feledd.
Nincs szerelem tisztább, szentebb 
Mint melyet mi erezünk,
Da méltóknak kell lennünk rá ! 
Boldogok csak így leszünk.

Elmegyek, de órezem, hogy 
Most lesz még csak az enyém, 
Könyveim közt eltemetve,
Te leszesz az égi fény,
Bármi mélyen szállók is le ; 
Keresni az igazat,
Könnyű leszen visszatérnem . . 
Visszavezet sugarad.

A nagy világ minden könyvét 
Kitárhatom ... de mit ér ?
A betűben nincs igazság 1 
Örök kétség, bú kisér. 
az igazat megtalálta,
Tanult, látót eleget, 
a ki egyszer a fényt látta,
Ki igazán szeretett. „ „ .

Dalmady Győző

Egynémely történetekről
— Et,y haldokló poétának. —
Irta: Szathmáry Zoltán.

Még mintha most is Iáuiam azt a kis­
városi szenynyes szatócs boltot, a női fent a 

i kormos, füstös, pókhálós boltozaton egy ki- 
! csipkézett barna czukor-papiros darabra ki 
volt irva nagy szarkaláb betűkkel valami 

I olvas féle, hogy ott nem igen számítanak az 
I az emberek becsületéi'zetére s hogy csak kósz- 

■ pénzért mérik ki a lámpa olajat, a liptai tu- j rót, a kocsikenőcsöt, meg az édes pálmKak
I sokféleségét. .... ,

Nagyon öreg, reszketős kezű ember ve­
tette a durva papírra azokat a kusza betűket, 
látszoU az írásról, hogy összefázhatott egy 
némely esetben a karja a sok ajtőnyitogatas- 
tól, de még az ujjaiban is kárt tett egy né­
hányszor kiszolgálás csomagolások közepette
a fagy- ,Valamelyes versbe volt kurva a gyon- 
gédtelen figyelmeztetés némi czólzás is volt 
benne, hogy sok gonddal jár a hitelezés.

A négysoros versre már csak nagyjában 
emlékszem, de azt tudom, hogy volt benne 
logika is, rim is, nem is szólva az alapgon-

az első szerelmét, az italos embernek írvndig 
eszébe jut az első pohár pálinka, a melyiyel 
bemutatkozott annak a vigyorgó festett képű 
istennőnek, aki elvezetett is az első klazlitol, 
az utolsó pohár pálinkához, bejárva veled 
birodalmát, — hol döglelet,es a levegő, — a 
hol romlott az emborok ttidojo s deliriumos az
értelem. , , , ...Ott ittad meg az első pohár palinkat ez 
alatt az ékes versezet alatt. Nem hitelbe it­
tad megfizettél érte. Te sohasem szoktál akko­
riban még hitelbe inni. Nem, te akkor csak hi­
telbe írtad verseidet. Nem hiteleztek palinkat, 
de te hiteleztél a közönségnek, hitelezte! vei 
seiddel s a te nagy adósod nem is fizetett meg
neked érte soha. , .

Eery lapnál dolgoztai annyi pénzért, a 
mennyiért megveszik majd halálod után egyet­
len versed egyetlen sorát az elelmes ki­
adók, akik elfordultak tőled, — Te a ki­
adókat szidtad, pedig látod nem azok voltak 
a rosszivüek, nem azok voltak a te ellen
8Óg6‘Azok csöndes, üzletemberek voltak, mit 
tudták azok, hogy mit érnek a to képzelgés
agyad^gondolatm ft t0 verseidhez amelye­
ket talán nem is mással Írtál, mint a szived

dolatról. .... .. „ , „a,aVq1Kedves jó fiam, ott a kórház zorgő szál -, verc™‘„ , R cgöndea jó emberek csak azok- 
mazsákján, te is bizonyara emlekezel arra a a könyvót adják ki, akiknek egyszermint 
külvárosi szatócsboltra, emlékezni fogsz azokra könyvük s ne is vedd rósz névén
a szarkaláb betűkre, a melyek olyan sok gon-; h nem akartak csődbe jutni azért,

, dot adtak nekünk valamikor, sok esetekben, | h ’ kiadhassák a verseidet s nem engedtek 
mely esetekben csak ott ur.lgeuuk abut,; ho^kuutma a párnát csak azért,I lejtő poharakat. A* ember sohasem lelejti el mnuzni J

'és TáreaT
UV 1! Qi wö lónokroczok paplan és matráczok jutányos szabott arolópokróczok paplan és
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jutnak, ha te saját véredet doronggal tá­
madod meg, miért ne támadjam meg fej­
szével. gyilokkal!

Választások előtt állunk, mely válasz­
tások eredményétől felette fontos kérdések 
kedvező, vagy kedvezőtlen elintézése függ, 
— kötelessége tehát azon férfiaknak, kik­
nek kezében a kormányrúd van, hogy a 
választások oly irányban vezettessenek, 
hogy az urnából oly férfiak kerüljenek ki, 
kik, legyen politikai álláspontjuk akár kor­
mánypárti, vagy kormányellenes, a tiszta 
meggyőződés emberei legyenek, mert mint 
az állami anyakönyvvezetési s polgári há­
zassági debatte megmutatta, hogy a való­
ságos liberális és fel világosod ott elemek, 
legyenek bármely táborban találkozni fog­
nak, ha szabadelvű, a nemzetnek hasznos 
alkotások kerülnek sorra.

Stomfa, Nyitra, Girald kiabálások ne 
irritáljanak bennünket, mindig akad és 
akadt oly jelszó, melyet a minden fűszál 
után kapkodó criplo ellenzék zászlajára ir, 
hogy üres fegyvertárát takargassa.

Ne feledjük, hogy az uj országgyűlés 
egy történeti momentum előtt fog állani és 
pedig az előtt, hogy a magyar nemzetet 
fenállásának első évezredéből a második 
évezredbe átvezesse. Ilyen történeti határ­
köveknél az ember mindig valami impo- 
zánsabb akcziót vár s óhajtjuk, hogy 
század s egyúttal ezredbeli magyar politika 
oly dicsőségesen s üdvösen működjék, 
hogy fénysugarai, a jövő század s évezred 
kezdetét is megvilágositsa s fénynyel 
övezze. Éhez pedig kívánunk a kormány­
nak egy hatalmas és erős szabadelvüpár- 
tot és egy bölcs és magát mérsékelni tudó 
ellenzéket. (V. K.)

Politikai hírek.
Az országgyűlés feloszlatása.

Több oldalról vett értesülésünk megerő 
sitik azt a korábbi hírünket, hogy az ország- 
gyűlést e hó 5-én, hétfőn délelőtt ünnepélyes 
trónbeszéddel feloszlatják.

A választások tisztasága
P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter, mint 

I értesülünk, közelebbről körrendeletét intéz az 
! összes hatóságokhoz s a választások alkalmá­
ból a törvény pártatlan # alkalmazására hívja 

1 föl a figyelmet, egyben kötelességgé teszi, 
hogy minden erővel óvják a választói jog 
gyakorlásának szabadságát.

Legfelsőbb szentesítés.
A szentesítés alá terjesztendő törvényja­

vaslatok tárgyalására küldött bizottsága az 
orszá ’gyűlés két hazának Szilágyi Dezső kép­
viselőházi elnök elnöklóse alatt tegnap ülést 
tartott, melyen a főrendiház részéről Gyulai 
Pr' jegyző, a kópviselőház részéről Molnár 
Antal jegyző és Chorin Ferencz előadó, az 
igazságügyminiszterium részéről Balogh Jenő 
m. titkár volt jelen. A bizottság átvizsgálván 

ja bűnvádi eljárásról szóló törvényjavaslat vég- 
, leges szövegét, azt a két ház megállapításaival 
I megegyezőnek találta, minek folytán a tör- 
j vényjavaslat legfelsőbb szentesítés alá ter­
jesztetett

I Az osztrák-magyar monarchia 
külüg}! politikája.

jazzel a czimmel a T i m e s hosszabb 
; czikket közöl bécsi levelezője tollából, mely­
ben monarkiánk külügyi helyzetéről a követ- 

’ kezőket Írja : Nehéz volna túlbecsülni azokat 
i az eseményeket, melyek a dunai Vaskapu 
megnyitását követték. Beavatott körökben 

j régtől fogva ismeretes volt, hogy Románia 
j és a kettős monarkia közt tényleges meg- 
I egyezés áll fenn, melyet több-kevesebb pon­
tossággal úgy mondották, hogy Románia a 
hármas szövetséghez simul. — Nem látták 
azonban előre, hogy e megegyezés fennállását 
oly hamar szükséges leend kinyilvánítani azzal 
a feltűnéssel, mely a közelmúlt eseményeit 
jel'emzi.

Csekély volt továbbá azok száma, a kik 
feltételezték volna, hogy Szerbia, a mely Mi­
lán király leköszönése óta meglehetős közöny­
nyel \iselkedett az osztrák-magyar monarkiá-

hoí?y elolvashassa egy két ember a te poé­
njaidat.

Azután, hogy te elkeseredtél és hogy té­
len nyári kabátban jártál a szerkesztődhez 
szivart hordani, meg hogy nem külömben fut­
kostál megtudni, hogy miért akasztotta fel 
magát az egyik ember s miért nem lőtte meg 
ir', magat a másik, — semhogy idegen 
pénzhez nyúljon, az mind nem tartozik a do­
logra.

Azértx hogy te nem ettél mást csak lip­
tói túrót ebédre, hogy a szobádban újság 
szamba ment a fűtés, azért neked még sem 
szabad lett volna betérned én velem együtt 
abba a külvárosi szatócsboltba, ahol okosabb 
ember volt az öreg reszketős kezű szatócs te- 
nálad mert nem hitelezett senkinek, egy fabat­
kát sem.

Elkellett volna menned valami csöndes 
kanczellariába, vagy valami kisebb hivatalba 
és ott egész nyugodalmasan másolhattál.volna 
reggeltől délig, déltől esteiig és lett volna téli 
kabátod is, meg meleg ételed ebédre is meg 
vacsorára is.

Hogy te feláldoztad magad valami ma- 
gosabb czélnak, azt nem fogja helyeselni senki 
a mai világban.

Látod nagyon sok ember jár kél a föl­
dön, aki nem kevesebb tehetséggel van meg- 
a‘dva> ttfind te voltál, akad köztük olyanis 
akinek majd szobrot emel az utókor, de aki 
nem is gondolt soha a hálás utókorra, mert 
n®mért rá ilyen gondolatokkal bíbelődni a 
telekkönyvi hivatal, törvényszék meg isteu- 
tudja mennyi menkü sok hivatal poros aktái 
között.

És nem kellett volna neked kergetni a 
délibábot, a szivárvány hidat, mert azt csak a 
sors kiválasztottjai érhetik el. Volt neked én 
kedves jó fiam egy szegény kollégád, aki azt 
mondta, hogy a világ hangulat.

Ha ezt a hangulatot nem tudtad meg­
nyerni a magad számára a verseiddel, ha nem 
jöhetsz divatba a neved a poémáiddal, akkor 
ott kcl’ett volna keresned a boldogulást va­
lami kis hivatalban, ahol még ötvenperczen- 
tes nyugdijat is adnak, ha már fél holtra dol­
goztad magadat.

Hogy valami szent tűz lelkesítette a szi­
vedet, hogy magas röptű gondolatok késztet­
ték a hűtlen pályára, azt nem veszi tekintetbe 
senki, azért hogy a meddő küzködés a kezedbe 
adta az első pálinkás poharat s hogy az ütötte 
ki a kezedből az utolsót, azért nem fog men­
teni senki. Te részeges korhely vagy mindenki 
előtt s nem fog sajnálni senki, ha kileheled 
deliriumos lelkedet ott a kórházban.

Minek hiteleztél a sorsnak, minek bíztál, 
h°gy a jövő meg hozza még a kamatokat is!

és nrnek estél kétségbe, mikor beláttad, 
hogy örökre adósod marad eg^ik is másik is.

Égy kellett volna tenned, mint az öreg 
reszketős kezű öreg ember, kiirhaüad vo’ua 
hogy :

Nincsen hitel, szabott ár 
Hitelezni gonddal jár.

Látod, már eszembe jutott a vers egy két 
sora, a melyik oda illene nem egy két színé­
szünk, vagy művészünk, írónk, poétánk sír­
kövére, ha ugyan a hálás utókor minderiknek 
a számára állítana sírkövet.

! val szemben, a kritikus pillanatban nagy 
: gyorsasággal irányt fog változtatni, s hivat­
kozni fog Ferencz József császár és király ba­

rátságára és védelmére.
Ez azonban még nem minden. Nagy 

okunk van arra a feltevésre, hogy újabban 
Ausztria Magyarország és Görögország jelen­
tékenyen közeledtek egymáshoz s hogy jelen­
leg Bécs és Athén közt oly barátságos viszony 
áll fenn, mely bonyodalmak esetén valószínű­
leg együttműködésre fog vezetni. Bulgáiiát 
illetőleg külömbséget kell tennünk a fejede­
lem és népe között. — Ferdinánd fejedelem 
Oroszország felé hajlott. Alig békült ki azon­
ban Oroszországgal, Ausztria-Magyarország 
részéről nagyon hideg bánásmódban részesült. 
— Úgy mondják, hogy a Vaskapu ünnepsé­
gekhez meg nem hívták, s a megnyitás­
tól való távolmaradása mindenesetre e mel­
lett szól. De hazájábrn is keHeme<1erségr,i 
vannak.

A bolgár nép nem akar Oroszországhoz 
csatlakozni, s a fejedelem nem volt képes ki­
eszközölni, hogy a bolgár hadseregbe reakti­
válják az Oroszországba menekült német tisz­
teket. A hadügyminiszter, kinek, úgy látszik, 
nem egy kiváló tulajdona van meg azok köz- 
zül, melyek az elhunyt Stambulovot ékesítet­
ték, határozott álláspontot foglalt el ebben a 
kérdésben. Lobanov herczeg személyes nagy 
tekintélye az orosz diplomácziának nagy és 
kiterjedt működésére vezetett a Balkánon, 
a herczeg halála óta azonban sok változás 
történt s nem lehet mondani, hogy uroszország 
előnyére, úgy, hogy ma már nagyon is kói- 
déses : vájjon a bolgárok hajlandók lesznek e 
sorsukat Oroszországra bízni, ha a jelen hely­
zet háborúra vezet.

Általában véve el lehet mondani, hogy 
a déleurópai helyzet az osztrák magyar mo­
narchia előnyére nagy változást szenvedett. 
A tapasztalat megmutatta, hogy a magyar 
monarkia keleti érdekeinek megvédésében 
nem támaszkodhatik kizárólag Németország­
gal és Olaszországgal való szövetségére s az 
egyetlen megegyezés, mely Oroszország és a 
monarkia közt fennáll épen az, hogy egyikük 
sem óhajt a Balkánban a status quo-n vál­
toztatni. lőttől eltekintve távol attól, hogy a 
két hatalom közt valami specziális megegye­
zés volna, régi keletű dif'erencziáik mind job­
ban és jobban kidomborodnak. Ezért hát igen 
bölcs Ausztria-Magyarországnak az a politikája 
hogy a kisebb Balkán-államokat maga köré 
csoportosítsa. Ha a jó szerencse úgy hozza 
magával, hogy a béke fenn leszen tartható, 
ezeknek az államoknak szabad fejlődését leg­
jobban a kettős monarkia jóakarata biztosít­
hatja.

Külföld.
Lobanov utódja.

Szt.-Pétervár, október 2. Lobanov he ■ 
czeg, az elhunyt orosz külügyór utódjának ki­
nevezésére vonatkozólag biztos forrásból az 
hir’ k, hogy K a p n i a z t gróf, bécsi orosz 

j nagykövetség jelöltje háttérbe szorult, 
Nelidovovnak, a konatant'nápolyi 
orosz nagykövetnek sánszai ellenben határo­
zottan emelkedtek. Nelidovot október 20-ikára 
Szent-Pétervárra idézték és miután akkorára 
már a czár is hazatér, ebből azt következtetik 
hogy N e 1 i d o v-nak külügyminiszterré le­
endő kineveztetéaéről van azó. az ultra ort­
hodox udvari pártok minden erővel Neüdov 
mellett dolgoznak, ki az 6 emberük
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A keleti 'zavargások
Athén, okt. 2. A nagykövetek az enge­

délyeket tartalmazó termán szövegére nézve a 
ceneai konzuloknak azt válaszolták, hogy 
egyedül a iranczia szöveg, melyet a nemzet­
gyűlés konzulai tettek közzé, a hivatalos. Ok 
követelni fogják annak török fordításban való 
szószerinti közzétételét. Az előértekozletek, 
melyek egy 100000 frtos krétai kölcsönnek 
görög tőkepénzesekkel való megkötését czó- 
lozták, úgy látszik meghiúsultak.

Köln, október, 2. A Kölnische Zeitung 
írja, hogy az örményeknek Kis-Ázsiában való 
szállításával felhagytak. Történt pedig azért, 
mert a konstantinápolyi német nagykövet ko­
molyan figyelmeztette a szultánt, a ki a szul­
tán meghívására a Yildiz-kioszkba ment s ott j 
a szultánnak a zavargások ügyében tett elő-, 
terjesztést. Kaneában is azt jelentik, hogy aj 
görögök felhívást intéztek az európai és ame­
rikai keresztényekhez, hogy a török birtoko­
kat keresztény kézbe juttatni tanácsos volna, 
mely művelethez 250 -300 millió frank lenne 
közadakozás utján beszerzendő.

London, okt. 2. A Daily News bécsi tu­
dósítója jelenti, hogy a hatalmak a keleti kér­
désnek békés elintézése tárgyában megálla­
podtak és ez a megállapodás az örményeket j 
további bántódásuktól meg fogja óvni.

mindig a legkonzervativebb állásponton van­
nak, de a hölgyvilágban is, ahol sokan a nők 
háziasságát féltik a kerékpározástól és ennek 
a férfias sportnak üzósóben valósággal nőiet- 
lensógeket látnak.

A nők kerékpározása ellen tényleg szá­
mos érvet lehet felhozni. Mindenekelőtt a nők 
testalkata nem az ülő-sportra termett s az 
ember esztétikai érzékét sérti a kerékpáron 
átvetett lábbal ülő nő helyzete. Hogy ’ez az 
az esztétikai szempont nem a légből kapott : 
bizonyltja a nők lovaglást módja is, amely 
szerint a nők külön e c z é 1 r a szolgáló 
támlás nyeregben féloldalt ülik meg a 
nyerget.

Ez az ülésmód a kerékpáron tornászat] 
bravúr és normális gyakorlottsággal meg sem 
is kísérelhető a nyaktörés veszedelme nél- 

I kül. A modern világ persze segít magán, 
mert nem ülhet a kerékpárra nőiesen, félol­
dali, hát felül rá fóríimódra. Nem akadályozza 
meg ebben az sem, hogy fel kell adni a női 
divatot s kissé megstilizált lérfiruhát kell öl­
tenie.

Elmaradtam a társaimtól a kik pu«k«szó- 
val verik fel az erdőt.

Még elhallszik hozzám a kutyák esaho- 
lása, s egy-egy távoli füttyszó,de aztán csendes 
minden. Nézem a szürkés eget. Egyszer lát­
tam valami képtárban egy képet, melyen ép­
pen ilyen szürkéskék volt az ég s az a'ja 
sárgás, olyan bagyaut, beteg szinü, m:nt ezen 
az őszi napon, mikor a nap lemegy. Azt sem 
tudom, — mit ábrázolt voltakópen az a 
kép, hol láttam, de az a szomo.u s':nü ég 
eszembe juf meri híven szemem előtt van 
a mása.

Közel vagyok a temetőhöz. Egy egy nagy 
fehér sirkő a szemembe csillan, a mint ma­
gam elé tekmtek ; egyet-kettőt isméi tem is 
azok közül, a kik a fehér, szürke kövek ár­
nyékában pihennek.

Isten tudja, mintha az egyik bácsinak a 
hangját is ha’tenám egy pp’anatig. — Zug 
a tülem, annyi az egész. — Mé- a másik 

8 pillanatban tisztán hal'ok valami más han­
got ; üde tisztán csengő dalt. Egy fiatal leány 
énekel :

Messze földre el akarsz menni 
Szebb szeretőt, jobb szeretőt 
Akarsz keresni . . .

Lehuny v szemekkel érzem magamban a
Mindezeken kívül a kerékpározás nem a;nagy ellentétet as üde élet és a szomorú, rot- 

női testalkatnak megfelelő testgyakorlat s bár-íhasztó halál között. Érze^., mert nem gondol-
mennvire hive is valaki a nők testi nevelésé jkozom ; valarm különös nehézség súlyosodon mennyire m e is va fejemre. A mehettem heverő vadaszpuska
nek, kénytelen a nők kerékpározását többe- ,eJOUJl -
kevésbbó helyteleníteni. S tényleg Angolor-

Irodalom és Művészet.
£ff Forgácsok czim alatt a Franklin Tár . 

suM kiadásában egy kötet elbeszélés és rajzi 
hagyta el a sajtót Aho Jánostól, a finnek leg-i 
első' élő novellistájától, ki a népies elemeket 
oly művészileg dolgozza föl. A finn eredeti­
ből Popini Albert fordította le a tizenkilenc 
euró művészi rajzot szép magyarsággal s elő­
szót is irt hozzá, melyhez még Aho arczkópe 
járó’ a kötet elején. Friss levegő, egészséges 
alakok s a szív és kedély melegsége éltetik 
ezeket a rajzokat, melyekben paraszt, úri nép­
ség tükrözőik vissza biztosan jellemezve, az 
életből kivéx A két milliónyi kis nép most 
van a nemzeti ébredés korában, a művelődés 
je1 esel, írók és költők sorra keletkeznek. Ezek 
köz-1 való Aho János, kinek kedves és élet­
teljes rajzaival többször is találkozunk a ma­
gyar irodalomban, e kötet pedig egész érde­
kes valójában és költői melegségében mu­
tatja meg. _

szinte megijeszt. Egy durranás s ott lehe-
----------------------------- - - - tek én is ahol azok a csendesen nyugvó
szagban, a hol a nők testedzését a legjobban > emberek.
szem előtt tartják, a hol a leányokat a fiuk- j Minden ember tépelődött már a fölött 
kai együtt mindennemű sportra, vívásra, j bizonyára, hofe/mi >Z Vfee aAmber 
uszasra, tornazasra, lutasra stb megtanítják, a:fiek egyáltalán ? Van-e nekem lelkem s ha 
kerékpározás még máig sem foglalt helyet a 'jgeD mjlyön, hogy képzeljem, hogy határoz- 
hölgyvilág szórakozásai között. |zam meg"? ,

A kerékpározásra a nők testi nevelésében | A temető rozoga kentóset döngeti valaki
tényleg semmi szükség nincsen. A labak ed-egy jó kövér hizó malac",
zését, a melyre a kerékpározás első sorban . g a temotőőr előcsoazogva, rámozdul egy 
képes, sokkal inkább elérhetni az úszással és irányra :
a futással, a mi azonkívül az egész szeivezetre, \ — Jer már ad enni a disznónak. Mit

Nők a kerékpáron.
Budapest, október 3.

Egy idő óta különös látványban része­
sülnek a nagyobb városok lakói. Török bu- 
gyogós, kamáslis hölgyek apró lábaikkal se­
rényen dolgozva kerékpáron száguldanak vé­
gig a sima burkolatos utczákon, nem kis fel­
tűnést keltve szokatlan öltözetükkel és még 
szokatlanabb foglalkozásukkal

Eleinte csak a fővárosban lehetett női 
bicziklistákkal találkozni, az utóbbi esztendő­
ben azonban ez a századvégi sport rohamosan 
hódított a gyengéd nem körében, és ma már 
Magyarország majdnem mindenik nagyváro­
sába!:, igy Debreczenben is akad­
nak biczikliző hölgyek.

S beállott az a furcsa jelenség, hogy az 
alsóbb osztályokból eredő divatot átvették a 
magasabb körök is, az egyszerű polgárcsalá­
dok szórakozását magukévá tették azok is, 
akiknek az élet mindent megadott. G i- 
z e 1 1 a bajor herczegnő, királyunk legidő­
sebb leánya például hódol a kerékpársportnak 
és leányait is sorra taníttatja erre a testedző 
mulatságra.

Mindezek daczára a női kerékpározásnak 
még számos ellenzője akad nemcsak a férfiak 
között, akik a női nemet illető dolgokban

annak minden tagjára fejlesztőleg hat, nem 
kivánja sem a női divat, sem e női testalak­
hoz illő testtartás megváltoztatását.

Van azonban a keréksportnak egy faja, 
a melyet a nők is űzhetnek, a nélkül hogy 
esztétikai érzékünket sértenék. Ez a tricikle- 
sport, a melynél a nő a két főkerók közt 
mintegy széken ülvé hajtja a gépet.

Ez az ülésmód normális, nem vonja maga 
után a ruhaviselet megmásitását s mindazt 
nyújtja, mit a kettős kerék. Épp oly gyorsan 
haladhat, épp oly mértékben edzi a lábizmo-

esavarogsz ott, a hol nincs dolgod.
Mert a poézisből meg az ábrándozásból 

meg nem él az ember addig, a mig élnie kell, 
vagy a mig élni szeret.

A leány előjön egy csomó őszi lilaszin 
virággal kezében. — A sírokról tépte. Piros 
csikós szoknyája odavfi'og a szemembe, a fe­
hér szürke keresztek és obeliszkek k őzül.

A mint ott fekszem a ritkás, kénytelen 
szinü sárgás zöldes gyöpön, szintúgy a sze­
meim elé tolongnak az élet víg és szomorú 
jelenetei, a m két valaha láttam. Stvébei em­
bereket látok hajlongani magas polczra került

-----------  , , „ olyan emberek előtt, a k:'t egy hibátlan teve-
kát s ugyanazt a szórakozást szerzi meg, ajj0t nem tudnak megírni; látom mint kiabal- 
melyet a kettős kerékkel elérhetünk. Épp Inak pereáto. a derekre, a mint nyalják a nyeg- 
Bzért dl, érthető, miért v„„,6d=.k_ némelyek tintát .. i-B,.-« h», gék.L.tom

magányos "'szűk szobában a tudóst, dolgozva 
egy olyan munkán, a melynek nehezen fog 
kiadót kapni ; s bizton divatos Íróasztal ^ mel­
lett ollóv'l dolgozni a jeles „iroda'márt“, csi­
nálva olyan fércz nyelvtant, a miért hót-nyolcz 
ezer forintot fizet majd az „illetékes hatóság.“ 

Látok ezután kedves társaságot szűk ki­
csi pályán, zajos jó kedvvel játszani; ’ bég

____  „ , nek-lobognak a szellőben a rózaaszm, fekete
Excentricitás a nők kerékpározása is, a sza}agok a női tennis ruhákon (szinte ipszi-

lonnal Írtam ón is a tenmst) s mintna körül­
iem valaki angolul számlálná a point okát

számlál senk' semmit s

inkább a kétkerekű gépekhez, amelyek sem­
mivel sem előnyösebbek, de annál erősebben 
kihívják a társadalom kritikáját.

Magyarázatot, egyedül abban az irányzat­
ban találhatnánk, a mely korunkban minden 
egészséges szellemi vagy vagy testi foglalko­
zást a szélsőségbe hajt

melyet nem kell valami nagyon komolyan 
venni.

Elmúlik az, a mint jött. Valaminthogy 
minden női divat legföljebb három-négy esz­
tendeig él, úgy ez is mihamer helyet fog adni
egy másféle exceutricitásnak, vagy ki tudja,
talán útját egyengeti a nők normális testi ne­
velésének.

Egy fői-másról.
Hangulatok.

A hűvös őszi levegőben, egy-egy költöző 
madárnak meg-megsuheu a szárnya fejem to- 
lőtt. a nap lemenő félben van, ram esnek a 
sugarai a mint a sárguló gyeres pázsiton tek 
szem hányát.

Azonban nem —------ T.- — , .. ......
mikor felocsúdom s-inte megijeszt a körülöt­
tem uralkodó néma csönd.

Messziről megszólal a harangzengó hang­
jával ; a vecsernyét húzzák.

Fölkelek a földről, b'dognek érzem sz 
egész testemet, Fázom meleg ruhámban is, 
jo-y egyedül nem jó az ombernek lennie. In­
dulok hazafelé. A mint tovahaladók a keskeny 
mezei ösvényen, mellém kerül nagy sokara az 
egyik vadászkutya ott ugrándoz körülöttem, 
érzi hogy jó utón haladunk ; oda megyünk 
a hová °hiv a barátságos meleg otthon, sze-

Szüts Géza.
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Szalmáiról Tasnádra az állomásfőnök helyet­
tesítésére kiküldött ellenőr múlt hó 29 án reg­
gel Tasnádon a kocsi tolatást nézvén, épen 
akkor szédült el, mikor egy kocsi előtte el­
tolatott, a mikor is bal lába a kocsi ala ke­
rült s az a lábfejét szétroncsolta. .....

— Esküvő. Sebestyén Mór biztosítási hi­
vatalnok Debreczenből folyó hó 7 én délután 
4 órakor esküszik örök hűséget Nagyváradon 
Ram er Hermina kisasszonynak. Ozv. Karner 
Gu-ztávnó bájos és müveit leányának.

— Áttérés a hosszú Pályiban megejtett 
bérmá'ás alkalmával. Dr Meiner Jauosné a 
m.-pályii körorvos neje, ki áttért az izraelita 
vallásról a r. kath. vallásra, szintén bérmal- 
kozott. Bérmaanyja Barla Istvánná m.-pa'y1 
földbirtokos neje volt.

Az étkezés története.
Az étkezés az emberiségnek legszüksé­

gesebb, de egyúttal a legkedveltebb teendői 
közé tartozik. Terített asztalhoz mindenki szí­
vesen ül s igazi élvezetet tatái benne, ha fi­
nom, válogatott ételek kerülnek az asztalra.

A szakácsmesterség ma már valóságos 
müveszet-számba megy. Igen magas fokra 
fejlesztették a nyugati nagy nemzetek és kü­
lönösen a francziák, a kiknél gazdag kony- 
hászati irodalom van s az étkezés esztétikája 
már az egyetemre is bejutott tudomány.

Nálunk az étkezés még mindig egysze­
rűbb, de merjük állítani, hogy azért jobb a 
francziákónál. Hiába, a magyar gazdasszony- 
nak, a magyar főzetnek nincsen párja, a mire 
rájön magyar ember, a ki a külföldre vetőd'k 
és m;nden idegen, a ki hosszabb időt tölt Ma­
gyarországon.

Igen érdekes, hogy az étkezés módja 
hogyan változott egyes népeknél és különféle 
századokban. Az evés módja sokkal jobban 
visszatükrözi a kor szellemét, mint bármi más.

Tacitus említi a régi germánokról, hogy 
az asztalnál külön ültek a szabad emberek és 
a rabszolgák. Nagy cserépedényben tálalták 
fel az ételeket, melyekből mindenki annyit 
vett a kezével, a mennyi neki kellett. Az 
ebéd vadhúsból, kenyérből, sajtból és tejből 
állt. Az ebédet rendesen este ették, s az evés 
után következett a tulajdonképeni lakmározás, 
a mikor sert és méhsért ittak. A délvidéke­
ken a bor is patakokban foly í.

Későbbi korokban közönséges napokon 
mindenki külön asztalnál evett, ünnepélyes al­
kalmakkor azonban közös asztalhoz ültek s a 
ház ura, úrnője, gyermekeik és előkelő vendé­
geik olyan asztalnál ettek, a mely emelvényen 
állott Az asztal ép úgy áHt, mint ma áll ün­
nepélyesebb alkalmakkor, t. i. patkó alakban, 
a két oldalszárnya mellett a kíséret ült és az 
alacsonyabb rangú vendégek, a lakomát a 
háziúr nyitja meg ivással.

a keresztény korszellem befolyását lege­
lőször a frankoknál látjuk.

A frankok ebéd előtt imádkoztak, löbód 
alatt muzsika volt, vagy szavalás.

Az abrosz a XI. századig lelógott a föl. 
dig s az asztalon karos gyertya tartók, sótar­
tók és arany serlegek álltak. Azt azonban, a 
mit ma legszükségesebbnek tartunk, a tányért, 
kést, villát hiába keresnök. Kés volt ugyan 
néhány darab az asztalon, de ha ez nem volt 
elég, mindenki elővette az övében hordott ké­
sét 8 azt használta. A villát az ujjaik pótol­
ják s a kanalat kivájt kenyér. Kanálra azon­
ban még nem igen volt még szükség, mert 
levest ekkor még nem ettek. A kenyeret ros­
télyon megpörkölték s egyúttal tányér helyett 
használták.

Mint a kezdetleges középkorban két-két 
embernek volt egy serlege is.

A XI. század óta szokásba jött, hogy 
ebéd után a résztvevők megmosták a kezeiket. 
Ha mindenki megmosta a kezét,-akkor az ab­
roszokat összerakták, az asztalokai elvitték s 
megkezdődött a sörivás.

Közönséges napokon az étrend még a 
legelőkelőbb házaknál is a mai körülmények­
hez képest szegényes volt. Füstölt vagy be­
sózott húst ettek, hozzá kelkáposztát vagy 
borsót és sört vagy bort ittak hozzá.

1440. körül szokásba jött a serviette az 
előkelő házaknál, --de általánosan csak a 
XVII. században terjedt el a kézmosó edények 
pótlására. Mikor VI. Károly franczia király 
először használta a serviette et, akkortájban 
kezdtek a damasztabroszok is elterjedni. Kez­
detben még színesek és csak sarkaikban van 
virág, de később a fehér h;mzés lett általá­
nos és csakis a takácsmesterség tökéletesedé­
sével lettek a damaszt abroszok olyanok, a 
minők ma.

A kanál úgy látszik, a XIV. század­
ban terjedt el, de még ekkor nem volt ál­
talános.

A lakomák a szerint lettek gazdagabbak, 
minél vagyonosabb lett a közép osztály, mert 
annál inkább ki akartak tűnni a főurak és a 
főpapok. A vagyonosodás terjedésével nagyon 
természetesen az asztalokra is3 több és több 
arany edényt álMottak s az asztalt másképen 
is nagyon földiszitették.

így például Jó Fülöp asztalán Liliében 
1453-ban hajók, szökőkutak, templomok áltak 
aranyból, festőileg elrendezve, s ezek közt ál­
lottak a pecsenyés tálak. A tálak mindenféle 
alakokat ábrázoltak. Itt hattyúk úszkáltak, ott 
egy tigris küzdött egy kígyóval, amott pedig 
elefáotok és dromedárok hordták az Ízletes 
terhet. Sőt egész kertek voltak odavarázsolva 
az asztalra, s a nemzeti hőskor összes jele­
neteit megelevenítették tésztából gyúrt ala­
kokból.

Maguk az ételek is ép oly kiválóak vol­
tak ebben a korszakban, mint az asztalok. 
A főzelék azonban ebben a korban az ün­
nepélyes alkalmakkor hiányzott. A XIV XVI. 
századig csak közönség s alkalomkor ettek 
főzeléket, máskor azonban nem tartották elég 
előkelőnek. A XVI. század végén azonban 
már általános lesz ismét a főzelék, mint volt 
a XIII. századig s egy abból a korból szár­
mazó szakácskönyvben nem kevesebb, mint 
225 főzelék és 50 saláta készitésmódja van 
leírva. Abbén a korban kezd a villa négyágú 
lenni, hogy vele a főzelék is könyebben ehető 
legyen. — Addig csak két ágú volt.

Miután azonban a háziúrnak rolt több 
evőeszköze, mint a mennyi,a családja tagjainak 
száma volt, a vendégeknek magának kellett 
tányérról és evőeszközről gondoskodnia, a 
mely szokás hazánkban némely vidéken még 
máig fentartotta magát.

az a korszak azonban, a mikor vagyo­
nos közöposztály lett a hangadó, nagyon ha­
mar megszűnt. Spanyolország ud­
vari életét Európa minden udvarában 
követendő példának tekintették. Az asztalteri-
tés művészete mind raffináltab lett. _
a franczia szakácsmesterség elterjedt Német­
országban, Olaszországban, Angliában és Auszt­
riában is s a csemegéket jobban szerették, 
mint a tulajdonképeni ételeket. Az osztriga, a 
kaviár, a marcipán nem hiányzott egy úri ház 
asztaláról sem.

A finom borokat gyönyörű üvegpoharak­
ból itták, a melyek Velenczében vagy Cseh-
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országban készültek. Kívül festették vagy 
megaranyozták, rükkor már minden vendég 
elé tányért is tettek, s nem kellett, mint ed­
dig pirított kenyérszeletekről enniök. A tányér 
vagy ónból készült, vagy majolikából. Az 
ezüsttányér csakis államfőknél volt haszná­
latban.

Fényesebbé még a XIV. Lajos korszaka 
sem tudta az asztalt tenni, mtnt volt a XVI. 
század derekán.

De a XVIII. században divatba jött a 
khinai porczellán s csakhamar európaszn-te 
porczellángyárak keletkeztek.

A franczia forradalom után e század ele­
jén ismét egyszerűbb lett az asztal. — Most 
azonbkn megint fényesebben és gazdagabban 
terítenek s maholnap oly sok drágaság ke­
rül az asztalokra mint a renaissance-korszak 
(felelőjén. ________

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

„DEBRECZENI HÍRLAP“
pártoktól és kormánytól egyaránt független 

politikai napilapra.
A Debreczeni Hírlap előfi­

zetési ára:
Egész évre........................ 10 frt.
Fél évre...............................5 frt.
Negyed évre .... 2 frt 50 kr.

Előfizethetni helyben a kiadóhivatalban K u t as i 
Imre könyvnyomdájában, valamint T e 1 e g d i 
K. Lajos kereskedésében, vidéken pedig posH- 

nivatalok utján.
Kérjük azokat a t. ez. vidéki előfizetőket, 

kiknek előfizetésük szept hó végével lejárt, hogy 
azt minél előbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fönnakadás tör­
ténjék _________

NAPI HÍREK.
Debreczen, okt. 3.

Időjöslás.
A központi meteorologiai intézetnek F tbreczenba 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjár^e 
várható :

— október 8. —
— Száraz — Enyhe. — Délen csapadék —

— A Debreczeni Hírlap naptár?. A 
Debreczeni Hírlap naptára az idén kiválóan 
nagy terjedelemben és érdekes tartalommal már 
karácsonyra megjelenik s ingyen küldetik meg 
a lap minden előfizetőjének Aki a Debreczeni 
Hírlapra legalább egy negyed évre előfizet, az 
Karácsonyi ajándékul ingyen kapja a Debreczeni 
Hírlap 1897 évre szélé naptárát

— Olvasóink mai számunkkal veszik Ok­
tóber hóra szóló jegyzék naplónkat.

— Isteni tiszteletok. Holnap vasárnap az 
ev. ref. vallásnak templomában régi gszoká- 
sokhoz híven, mint vásárvasárnap deákok fog­
nak isteni tiszteletet tartani és pedig a nag)'- 
templomban Nagy Sándor 4. <íh , a kis- 
templomban Szentkirályi Károly 
4. th-, a Kossuth u. templomban K u t h y 
Zsolt 4. th., az Ispotály (templomban K o- 
v á c s Lajos esküdt felügyelő. — A rém. 
kath. templomban ünnepélyes isteni tisztelet 
lesz és pedig reggel 7 órakor Kovács 
Márk, reggel 9 órakor Dr. W o 1 a ff k a 
püspök tart misét. Ezt követőleg Kovács 
Márk szentbeszédet tart, mig a fél 12 órás 
misét Molnár Kálmán tartja. Délután 3 
órakor litániát tart Kovács Márk, a ró­
zsafüzér ájtatosságot és keresztény tanítást Dr. 
Wolaffka Nándor püspök tartja. — Az 
ág. ev. templomban d. e. 10 órakor M a- 
t e r n n S Lajos tart isteni tiszteletet.

— Teljes tanácsülés volt ma délelőtt a 
városházán Simon f f y Imre polgármester 
elnöklete alatt, melyen apróbb folyó ügyek 
nyertek elintézést.
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— Október 6 Gyászos emlékezetű nap 
Magyarország történetében. Életével áldozol, 
uiar.yr halált szenvedett tizenhárom hü ma­
gyar hazafi most 47 esztendeje azért, hogy a 
uiost uralgó jogot, önállóságot hősi karddal, 
hősi lélekkel kiküzdötte az édes magyar ha­
zán. Mint minden évben úgy az idén is ke 
gyeletesen üli meg a nemzet e nagy és gyá­
szos nap évfordulóját mely napon Aradon a 
tizenhárom félisten kegyeletes ünnepe fog le­
zajlani s mely ünnepen részt vesz küldöttéé 
gilog a debreczeni főiskola is. A debreczeni 
róni. katb. templomban hétfőn reggel 9 óra­
kor ünnepélyes gyászisteni tisztelet fog tar­
tartatni az elesett hősök lelki üdvösségéért.

— Rendelet a nóvmagyarositóknak. Egy 
miniszteri rendelet érkezett Debreczen város 
tanácsához, melyben a miniszter tudatja a tör­
vényhatósággal, hogy a közszolgálatban levő 
hivatalnokok, tisztviselők névmagyarosításá­
nál. az illető kérvényezőknek sem szükséges 
illetőségi bizonyítványukat is beszolgáltatni, 
mindaz ez idény szokásban volt.

— Eskütétel. Csóka Sámuel közigaz­
gatási gyakornok tiszteletbeli rendőr fogai má­
zévá neveztetvén ki, ma délelőtt 11 órakor 
tette le a hivatalos esküt S imo n f f y Imre 
inak. n„ polgármester előtt.

— Vásárvasárnapja. Holnap lesz a deb­
reczeni őszi vásár vásárvasárnapja. Debreczen- 
ben nagyon élénkek szoktak lenni az őszi 
vásár napjai. De ilyenkor előlátogatnak a deb­
reczeni vásárra a zsebtolvajok, holmi kártyá­
sok csalók is, a kiktől bármennyire is igyek­
szik a debreczeni rendőrség a várost megtisz­
títani, mégis okkal móddal elszármaznak ide 
mi hozzánk. A vonattal nagy számmal érkéz 
nek ide a vásári zsebesek hamis kártyások, 
bár N e i m a n n ügyes rendőrdetektivünk 
mindenáron igyekszik is fülön csípni a gaz­
embereket, mégis módot alkalmat találnak 
arra, hogy megszállják Debreczent.

—- Kereskedelmi akadémiánkon az esti 
szak tanfolyam felnőttek részére f. hó 
15 én nyílik meg; tantárgyai : kereskedelmi 
számtan, könyvviteltan, kereskedelmiismeret 
és levelezés ; az előadást hetenként négyszer 
esti 8—10 órákban tartatnak ; tandíj 20 frt. — 
Rendes hallgatói a tanfolyam befejeztekor jú­
nius havában szakvizsgálatra bocsájtatnak és 
ennek eredményéről szak bizonyítványt nyer­
nek. Jelentkezőket elfogad naponta d. e. 11 — 12 
órában az igazgató.

— Dalestély, a debroczeni kereskedő if­
jak önképző egyesületének dalköre 1896. ok- 
tóber hó 3 án, szombaton, a Margit fürdő 
dísztermében Veres Tóni zenekara közremű­
ködése mellett tartandó zártkörű dalestélyt 
rendez, melynek műsora a következő lesz : 
1. Szabadság-dal Huber-tői. 2. Ahitat az er­
dőben Abi-tól. 3. Ripp van Winkle Planquet- 
től, magánének, előadja Horváth Sándor ur, 
zenekiséret mellett. 4. Isten hozzád . . . Rie­
ger tői. 5. Népdal egyveleg Szentirmay-tól. 
Belépti-díj személyenként 1 frt. — Család-jegy 
2 frt. Kezdete 87, órakor. A pártoló jegytu­
lajdonosok szabadjegyeiket használhatják. 
Pártoló tagsági aláírást elfogad a pénztár.

— Gyászhir Vettük a következő gyász­
jelentést : „néhai J a u c s ó Juliánná. Polgar 
Kovács Istvánná, munkáséletének 52 évében 
elhunyt. Temetése f. hó 4-én d. u. 3 órakor 
lesz. Retek utcza 1278-ik számú háztól, az ev. 
vef. nagy templomban tartandó gyászszertar­
tás után a Kossuth utczai temetőbe. Béke po­
raira I a temetést Dankó M. rendezi..

Veres verekedes. G a 1 1 ó Adám vá­
sári komédiást valami nézeteltérés miatt meg­
támadta tegnap Debreczeni János vá­
sári komédiás s a két ellenfél közt heves szó­
váltás után verekedés keletkezett. A tetleges- 
góg közepette Debreczeni jól megkéselte 
Gallót, úgy hegy annak orvosi segélyre volt 
szüksége. A bosszúálló vásári komédiás most 
a II. kér. kapitányság előtt várja büntetését.

— A kávéházból A kisvárosi embernek, 
»ki estónkint, ha az akta-csomagot félreteszi, 
vagy boltját bezárja s szüzdohánynyal töltve 
meg zacskóját, a kaszinóba vonul, fogalma 
sincs arról, hogy a városi emberben a sok 
mindenféle ideg közül meg van az a bizonyos 
museulus caffeina, melyre ellenállhatatlan csáb­
erőt gyakorolnak a vaslábakon nyugvó fehér 
márványasztalok, a csattogó elefántcsontgo­

lyók zenéje, melynek életeleme az Aurláng 
és a dohányfüst, a mi együtt és összesen 
annyi, mint egy ragyogó városi kávóház. uda- 
künn falu javába szidják az esős, sáros őszi 
időt, mely lehetetlenné teszi a szüretelóst, ide- 
benn pedig a városi emberben megbizsereg az 
a bizonyos ideg s kezdetét veszi ja tükörabla­
kok szezonja ; virágzásának tetőpontjára hág 
egyszerre a zajos, kávéházi ólet. A „Hungária“ 
terraszát, a melyen még csak alig pár napja 
Debreczen szépei élvezték a fagylaltot jós a 
mérsékelten fulláukos emberszólást, egyszerre 
’■’tűnt a napirendről: az aranyos czirádás, puha 
pamlagos tágas termek jöttek újra divatba. 
Üzletemberek járnak kelnek s nézik feszülten 
a minden órában újból kifüggesztett tőzsde- 
árfolyamokat, a kis szobában pedig ismét 
együtt van a stereotyp dominópárti, melyhez 
nyáron oly nehéz harmadikat találni. Szipor­
káznak az élezek, a Legtöbbje persze egy uj 
színész szájából, aki újból elnököl s jdiadal- 
mas bravourral vágja ki a „dupla fehéret.“ 
Katonák is bevonultak, a zsinóros attila és a 
waífenrock azonban nem törődik se dominó­
val, se dákóval, a politikát pedig ugyancsak 
megveti. A széles tükörablakok mögül az est 
felszállóvá’ a gázcsillárok kigyuló fénye mel­
lett a korzón sétálgató szép nemet bombar- 
dirozza a főhadiszállásról, a „Hungária“ bál, 
mely annyira alkalmas a beáu-rnonde defili- 
rozását szemlélni. Azutáo egész sötét lesz. az 
utolsó színházba siető alakja is elvesz a sö­
tétben s ilyenkor vesz igazán kezdetét az 
élet a kávéházban. Hatalmas füs gomoly szá” 
fell a menyezetre, minden asztal elfoglalva, 
minden fekete kávés, teás csésze Képtelen. 
Hiába a legélénkebb a kávóház most igy ősz 
kezdetén.

- A salsonból „Fütyöl a szól, az idő 
már őszre jár“ írja a költő. Egy pár nap óta 
csakugyan kimutatta a beállott ősz a fogafe- 
hórét. A zálogházakba rendre bekerülnek be 
a nyári öltönyök s ugyancsak mindenki váltja 
ki a téli felöltőjét, melyre ma holnap szükség 
lesz. Könnyű a zálogházból télikabátot kivál­
tani annak, akinek van, de azoknak okoz nagy 
fejtörést a közelgő hideg idő, akik ez ideig 
még nem gondoskodtak meleg felsőről. A leg­
drágább öltöny darab ez ideig a téli felső volt 
ma azonban már könnyű szerrel hozzá jutha­
tunk elegáns és olcsó téli felöltő-szövethez, 
ha a régi jóhirü debreczeni Biedermann 
E és fia — ezéghez fordulunk, az előnyösen 
ösmert posztó nagykereskedés valódi gyapjú­
ból készült zsolnai, brimi és sechenbergí szö­
veteit most gyári áron boesajtja forgalomba, 
miután a kiváló gyapjú szöveteket végkóp 
kiárusítani szándékozik. Felhívjuk erre a 
tényre olvasóink figyelmét s utalunk a jó­
hirü czágnek lapunk mai számában közétett 
hirdetésére.

— Virágokról. Itt van az ősz, mikor a rét 
leveti virágos leplét s egyenként hull el min 
den levél, minden virág. Nem sokára nem lesz 
már más virág oda kinn a természetben, mint 
a zúzmara, mint a fantasz<'kus jégvirágok a 
megfagyott ablaktáblákon. Azaz hogy dehogy 
is nem lesz. Janatka Alajos vi­
rágkereskedő üzlete valóságos tündér kert. 
Lesz ott virág mindenféle, mellcsokorba, kézi 
ezokorba, koszorúkba való. A jóhirü virág- 
kereskedőezég mai számunkban közzétett hir­
detésére ez utón is felhívjuk a közönség fi 
gyeimét.

— Budapesti Napló, az újságírók lapja. Élénken 
emlékszik még a magyar közönség annak a tizennyolca 
magyar újságírónak az esetére, akik ez idén Julius vé­
gével testületileg odahagyták a Pesti Napló szerkesz­
tőségét és megalapították a maguk erejéből, minden 
vállalat mellőzésével, a szerkesztőség saját tulajdona 
gyanánt a B u d a p es t i Napi ó-t. A lelkes kis csa­
pat most alig négy hót leforgása után a szabadelvű 
magyar közönségnek legkedveltebb ujságszolgáitatója 
lett. Magával hozván a régi szerkesztőségből fényes és 
jóhirü irói neveket, bámulatos szorgalommal és kitar­
tással gyűjt vén mindennap össze mind azt, ami o szer­
kesztőség, e lap szabadelvű és független politikájának, 
nemzeti érzületének és magas ízlésének minden hu­
szonnégy órában ismétlődő bizonyságát adja : — a Bu­
ti a p e s t i Napló ma már nemcsak keletkezésének 
történetében uj és eredeti, de a közönség szimpátiáinak 
gyors felkeltésében is eddig nem látott példát mutat. 
— És minden szám arra vall, hogy a Budapesti 
Napló alapitól megérdemlik ezt a támogatást. A B u- 
d a p e s t i Napi ó-nak friss és megbízható értesülé­
sei, komoly, tartalmas politikai czikkoi, a melyek nyo­
matékossá teszik a keletkezésére uj, de politikai súlyra 
máris jelentékeny újság véleményét, tárczarovatának

magas irodalmi színvonala, kitünően szerkesztett köz­
gazdaság! rovata, gazdag hír- és művészeti rovata s 
egyéb közleményeiusk változatossága és folyton gya­
rapodó bősége : napról-napra ékesszólóan tanúskodnak 
arról, hogy a Budapesti Napló fényesen meg­
felelt a legvérmesebb várakozásnak is, amely megjele­
nését megelőzte.

A Budapesti Napló szerkesztősége, amely 
csakis addigi munkásságára, hírlapiról sikereire hivat­
kozva és a közönség szimpátiájára appellálva fogott 
hozzá bátor vállalkozásához, nem csalódott a közöusó • 
gében, amely nagy szeretettel karolta fel ügyét az első 
percztől fogva. Es hogy a közönség se csalódjék benne, 
arra vállva, szakadatlan buzgósággal és lelkesedéssel 
törekszik. A szerkesztőség, amelynek beső tagjai ; Vé­
szi József, főszerkesztő, Braun Sándor, felelős szer­
kesztő, Ábrányi Emil, Glair Vilmos, Aerri Gyula, 'Erős 
Gyula, Fái Béla, Gergely István, Holló Márton, 5 Hor­
váth Elemér, Janovics Pál, dr. Kovács Jenő, Lyka Ká­
roly, Márkus József, dr. Morkl Adolf, dr. Márton Miksa 
Papp Dániel, Pékár Gyula, dr. Soltész Adolf, Sváb 
Tivadar, Tury Zoltán napról-napra egész erejét, egész 
lelkesedését, összes hírlapiról kvalitásait viszi a harezba. 
Hűséges szövetségese ebben,a külső munkatársak dí­
szes serege, amelyből csak Ágai Adolf, Bessenyey Fo- 
í'oncz, Békefy Antal, Eötvös Károly, Feszi Géza, dr. 
Hagara Viktor, dr. Halász Iguácz, Kupa Árpád. Ma- 
lonyay Dezső, Munkácsy Kálmán, Szabőnó- Nogáll 
Janka, Szana Tamás, Szántó Kálmán, Tömörkény István 
neveit említjük most.

Ez a rugója a Budapesti Napló ed­
digi példátlan nagy sikerének és biztosítéka jövendő 
szilárd exisztonciájának. És még egy. Annak az újság­
nak, amely snnkié másé, csak a szerkesztősége és a 
közönségé, amely semmiféle idegen tőke szolgálatában 
nem áll és csak a maga munkálkodó embereinek, meg 
a magyar közönségnek, a magyar hazának, a magyar 
nemzeti ügyek és a magyar szabadelvüsógnek az ér­
dekeit szolgálja ; ebben a függetlenségében semmihez 
sem hasonlítható hatalmas erőforrása van. Olvasóink 
figyelmét uiből is felhívjuk aBudapestiNapl ó-ra 
és ismételve a legmelegebben ajánljuk ez újságot. Ol­
vasásra az újdonságok iránt érdeklődőknek és valósá­
gos lelki épülósüro azoknak, akiknek a magyar hír­
lapirodalom magas színvonalában és magyar írók és 
újságírók hangyaszorgalmában kedvük telik.

SZÍNHÁZ.
Toldi Miklós.

Valóságos „árokszállási“ epizódok, és il­
letve inczidensek közt zajlott le tegnap este 
az első nópelőadás színházunkban.

Talán a leszállított helyáraknak s az 
omozus pénteki napnak tudható be, hogy a 
szépen összegyűlt közönség olyan vontatott, 
hiányos előkészületre valló előadásban része­
sült, mint a milyenhez egyáltalában nem volt 
ezideig hozzászokva.

Hogy a sülyedő nem szállította vissza az 
alvilágba a komikus mezben megjelent szel­
lemet s hogy annak nem minden feltűnés nél­
kül a kuliszák közt kellett eltűnnie, hogy a 
kürtös az utolsó felvonásban élénk derültsé­
get keltve nem volt képes együtt játszani a 
kellékessel s hogy azt sem tudta a szegény 
statiszta, hogy a vókonjabb, vagy a vasta­
gabb végéről fogja a szájához a trombitát, 
talán nem rontottak annyit a hatáson, jmint 
azok az álomkópletek, a melyekből a gyarló 
s szánalmas világítás miatt csodálkoznunk, 
hogy T o 1 d y is kiigazodott valahogy s 
tisztán látta jövőjét.

a szereplőkre áttérve Komjáthy sok pát- 
hosszal kreálta Toldi Miklóst, túlságosan 
erős szineKet használva az első felvoeás nagy 
jelenetében.

B a r t h a száraz erőtlen játéka ép olyan 
kevésbe hatott, mint Nyitrai (udvari bohócz) 
langyos színtelen komikuma.

Sok közvetlenséggel bensőséggel játszott 
F. Csigaházy Etel s előnyösen vált ki a 
ensenllébol Benedek Gyula mint a La­
jos király.

Szilágyi Vilmost, mint benezét hű­
vösen fogadta a közönség Molnár Rózsikának 
halottuk is a hangját, meg nem is. Ben e- 
d e k e u kívül F o 11 i n u s z Aurél érdemel 
osztatlan dicséretet, Jóizü discért komikus a 
kit mindenkor szívesen lát a közönség a szín­
padon.

Bubos Árpád énekelt. jEgyób baj azután 
nem történt.

a közönség Komjáthyt minden felvonás 
után lámpák elé hívta,

- tyi.

Különfélék.
+ A lovagiasság áldozata. Az egész or­

szágban feltűnést keltett az az affér, thely 
Svastics Imre főhadnagy, Svastics Benő nyug.

i
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főispán Csesznék József ügyvéd között lefolyt. 
Csesznyák tudvalevőleg nagyon heves táma­
dásokat intézett Svastics főispán ellen, a miért 
nem sokára nyugdíjba kellett vonulnia. A fiú 
Svastics Imre atyját megboszulandó az ut- 
czán megtámadta Csesznákot, ki egy revolver­
rel háromszor meglőtte támadóját, Svastics 
Imre azóta élet és halál között lebegett, 
mig azután tegnap ki nem 'szenvedett,
meghalt. ,

4- A szerető pénze. Hódmezővaserhely- 
ről iiják, hogy az ottani ügyészségnél ma 
gyilkosság miatt följelentettek egy Hajasovits 
Erzsébet nevű nőt. A nő együtt élt Faragó 
Junos gazdag épitőmesterrel, a ki egy buda- 
1 esti biztositó intézetnél ötezer forintra volt 
helá' esetére biztosítva. Hajasovits Erzsébet, 
hogy hozzájuthasson a pénzhez, szeptember 
17-ikén megmérgezte Faragót. A szerencsétlen 
épit.szt eltemették anélkül, hogy sejtették 
volna halálának az okát. A gyilkos asszony, 
röv ( del a temetés után, feljött Budapestre, 
bog, felszedje a pénzt, de az intézet meg­
tagadta a biztosított összeg kifizetését. A fia­
tal asszony ellen ma beadták a feljelentést, 
a melynek következtében a törvényszék el 
fogja rendelni Faragó exhumálását.

+ Betörés egy vasúti pénztárba. Mint 
Zólyomból telegrafálják, az ottani vasútállo­
más teherpénztárába tegnap éjjel betörtek. A 
pénmárban 40,000 forint volt, de ebből a be­
törők csak 28,000 irtot vittek magukkal.

Nagysád sohase búsuljon,
Oly régi már a csel :

Elől a nap leáldoz,
És hátul újra kel.

*

X Apróság. Következtetés. Kérd' a tanár 
a franczia pullustól :

— Hát hogy hivjék a czár * át ?
— Tudom is is én !
— Czárevics-nak, kis tudatlan.
— Akkor hát George Sandnak a fia 

Sandvics'? ________

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde.

— Weiez Jó; -ef budapesti terménybisomáuyi czég jelen­
tése. —

Oebreszen, október 3 
-5 krral magasabb.

7.32 -7.34.
7.53 -7 55.

Készáru 27s
Őszi búza 
Tavaszi búza 
uszi rozs 
Tavaszi rozs 
uszi zab 
Tavaszi zab 
Tengeri uj . 
Sertéspiaci

6.30
6.51-
560-

6 32. 
-6.52. 
-5.63.

4.01—4 03.
B u d a p e s t-K ő b a n y

S e monte-ilati Odysseüs különböző idők­
ben, különböző helyeken — de leginkább 
csapszókekben — több-kevesebb összefüggés 
sei beszélgette el bolyongásainak {történetét. 
Előadásaiban felmerültek ugyan némi ellen­
tétek ; olykor- olykor az egyes részleteket 
meglepő terjedelemmel mondta el ; alkalmilag 
a jellemek és helyek megváltoztatása is elő­
fordult ; sőt kétszer háromszor a történet tel­
jesen ellenkező megoldást nyert ; de pz hogy 
neje és [gyermekei vannak, mindig szilárdul 
megmaradt, Természetes, hogy oly kételgő 
községben, mint aminő Monte-Flat, hol szokva 
voltak nagyszerűt várni és kisszerűt kapni, a 
hol — hogy a helyi sajtó szavaival éljek — 
„mindennap azt remélték, hogy aranyeret fog­
nak fölfedezni és sokkal gyakrabban akadtak, 
mint más községekben, kovára és iszapra“, az 
öreg Plunkett elbeszélését nem hitték el min­
den utógondolat nélkül.

Csak egyetlen egy nem csatlakozott kö­
zülök az általános hitetlenséghez, Sandy-Barba 
való York Henrik. 0 mindig figyelmes hall­
gató volt ; az ő sovány erszénye szolgáltatta 
gyakran az öreg Plunkettnek az eszközt, hogy 
mit sem hajtó vállalatait folytassa ; ő volt az, 
a ki előtt legtöbbször le kellett Írni Melinda 
kellőméit; ő volt az, ki kikölcsönözte Melinda 
arczképét s végre 6 volt az, a ki egy este 
egész magányosan ülve kunyhójában, az arcz- 
képet csókolgatta, mig jó, becsületes arcza a 
tűz sugaraitól ragyogni nem kezdett.

II.
Monte-Fiatban nagy por volt.
A haldokló nyár a hosszú száraz évszak

Mozaik. j
X A törpék országa Dr. Smith Donald­

son angol utazó a szomali törzsek országát 
átkutat",tv- A Rudolf-tó környékén törpe 
néptörzseket talált, a kiket a benszülöitek du­
máknak neveznek. A legmagasabb ember kö­
zöttük alig haladja meg az öt lábat. Hajuk 
sötétfekete, orruk lapos, de máskülönben ará­
nyos testa'katuk van. Teljesen meztelenül él­
nek, orrukban és füleikben cinkkarikát visel­
nek. A hegyek tövében apró falvakban lak­
nak, kunyhóik félgömbalakuak és füvei fedet­
tek. A kultúrában természetesen nagyon hát­
ravannak, de már tudnak téglát gyártani és
tó -laházakat is építenek.

*

Őszi napnak méla verőfénye,
Fájó szivem haldokló reménye.
A természet és szivemnek gyásza 
A meleg nyár múlását példázza.

Hosszú az ut, a mely már mögöttem,
Azt sem tudom, merre jártam, jöttem, 
Csak azt látom, hogy avarban járok,
S fejem felett varjú madár károg.

Meleg nyárnak lombja és virága,
Pofban hever letépve, levágva,
A ve.öfóny méla ragyogása,
M'nt haldokló csendes mosolygása.*
X Sógora az 1st- n Rothschildhoz a nagy 

adakozóhoz, beállított nemrég egy lengyelor­
szági szegény zsidó ember s ‘ alamizsnát 
kért:,

— Uram a világ legszerencsétlenebb em­
bere vagyok, kérek egy kis támogatást.

— M-’yen szerencsétlenség érte ?
— Nem elég szerencsétlenség e az, hogy 

nekem a ki a legelőkelőbb családba tartozom, 
alamizsnát keU kérnem ?

— Hát milyen családból való ?
A lengyel, aki ilyen alapos kikérdezésre 

nem volt elkészülve, egyideig akadozott, de 
azután kivágta magát :

— En«az istennek sógora vagyok.
— Es hogyan jutott ilyen magas rokon­

ságba.
— Oh uram, ennek a története is na­

gyon szomorú, két leánya volt az apósomnak ; 
re egyiket elvettem én, a másikat elvette az 
isten.

*

A tengerparton állott 
♦Egy méla hölgvalak,

Szörnyümód meghatotta 
Szivét az alkonyat.

1886. október 3.
M agyar elsőrendű Öreg nehéz 

páronkint 400 klgron felüli súlyban (56 — 
krtól 57 krig. üreg közép (páronkint 300;
400 kgr. súlyban) —54— krtól 57—j
kigr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe-j __ ______  __ __ _ _____ ___
lüli súlyban) —54 krtól 55------krig. Fiatal kő-1 utolján a göröngyöket mindenütt szétmorzsolta
sép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —541 s ezek vöröses porával mindent lábnyi ma-
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint | gasan födött be s úgy látszott, mintha a ko-
260 klgrig terjedő súlyban)— — krtól-----— I pár országiakról felemelkedő vöröses fel-
krr. II. Magyarszedett: Nehéz (pá- hőkbe lehelné ki utolsó sóhaját. A vízfolyás
ronkmt 280 klgron felülisulyban) —— krtól irányát mutató éger és gyapotfák vastag por-

— krig. Közép (páronként 220—280 kgr.
euylból) —krt —.--------- krig. Könnyű
páronkint ú20 klgrig terjedő súlyban — —— 
krtól----- krig. HL Szerbiai: Nehéz (pá­
ron kint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtól 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig lerjedő súlyban) —55— 
krtól 56 krig.

Sertés létszám : 1896. évi szeptember hó 
30. napján volt készletben : 5671 darab 1896.

réteggel voltak födve, s úgy tetszett, mintha 
a szabad levegőben volnának gyökerei, s a 
kiszáradt vizmederben levő csillogó kövek 
száraz, a halálvölgyben elszórt csontokhoz ha­
sonlítottak. A porfelleg borította naplemente 
időnként a távoli hegyek oldalát halvány róz- 
szinüre festette; olykor a napsugarak a még 
távolabbi parti hegyláncz vulkanikus csúcsai 
köré sajátságos, leírhatatlan dicsfényt rajzol­
tak. Azután ismét csípős, gyantaszaga füst 
szállott fel a Hea-. /tree dombon égő erdőből,

évi október hó 1. napján felhajtatott 148 [ mely elvakitotta a szemünket s elfojtotta lé- 
drb 189G október hó 1, napján elszállitta- legzetünket ; vagy pedig vad szélvész hajtott

tott 743 drb. 1986. okt. hó 2. napjára maradt 
; készletben 5076 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.

Hogy ment haza az öreg Plunkett.
Monte-flatí történet.

Irta : Bret Harte.
— Skeesicks, — felelém.
Bevezet s csakhamar azután bevitorlázik 

öregem a vendégszobába s azt mondja :
— Igazán, bocsánatot kérek, de azt hi- 

! szem, hogy most hallom először az ön nevét.
Rendkívül nyájas volt, mert vörös paró­

kát tettem fel s pompás, tekintélyes szakállt 
ragasztottam

Ka az ön férjének egyik barátja vagyok, 
nagyságos asszonyom, Kaliforniából s ajándé­
kot hoztam kedve” leánya . . .

Tetettem magam, mintha elfelejtettem 
volna nevét. De ekkor hirtelen felkiált egy 
hang:

— Ez már mégis sok 1 — S beront az ón 
Melindám. — A tréfa nagyon túlságos, papa ; 
tetteted magad, mintha már leányod nevét 
sem tudnád Nem szógyeled magad ? Hogy 
vagy, kedves öregem ?

S ezzel leszakítja vörös parókámat s te­
kintélyes szakállamat, karjait nyakam köré 
kulcsolja — az ösztön, uraim az ösztön I

Felbátorítva a nevetés által, melyet Me­
linda gyermeki szeretőiének nyilvánuiása kel­
tett, leánya szavait — több kevesebb részle-1 
tességgel — még ismételte vagy kétszer; igen 
sőt az eset folyamában néhányszor még visz- 
szatért látogatására.

mindent, — a hah’okló nyarat sem véve k:, 
— mint valami hervadt levelet maga előtt; 
lesöpörte a Sierrák oldalait, behajtotta a la­
kosokat kunyhóikba s ablakaik előtt mutogatta 
vörös öklét.

7ly estéken, mivel a por az anyagi elő - 
haladás szekerének kerekét Monte Fiatban 
nyugalomra kárhoztatta, számosán gyv’tvnk 
össze a Moquelumme szálló ivószobájában, 
hallgatva köpködtük le a kályhát, mely 
Monte-Flat megn; rt birkái számára a hegyi 
szél csípősségét k;ssó enyhítette s esőre vár­
tunk.

Mmden, e rég óhajtott idő bekövetkeztéig 
az idő agyonütésére alkalmas s Monte- Fiat­
ban feltalálható (eszközt már rég kimerítet­
tünk. Természetes, hogy ily eszközök csak 
kevés számmal voltak ; s lényegileg csak 
azokra a népszerű tréfákba szorítkoztak, me­
lyek „gyakorlati tréfa“ néven voltak ismere­
tesek ; s még a szórakozás e nemei is csak­
hamar az Üzletszerű foglalkozás komolysága 
vették föl . . .

Roy Tamás, a ki két órát töltött el az­
zal, hogy ajtaja elé vermet ásson, melyben az 
éj folyamán legjobb barátja! közül néhanyan 
véletlenül beleestek, elégedetlenül és a lát­
ható unalom kifejezésével arczán, nézett a 
tüzbe.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenet.
pár napra a

a verset félre-

fővá-H. M. Főszerkesztőnk 
rosba utazott.

K, D. A tárcza jönni fog, 
tettük.

Olga története. Ön nagyon busul azon, 
hogy egy szép kis leány csak snapszot és szí-
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vart ad önnek, de szivet, szerelmet nem És 
busultában egy 3 folytatásos tárczát ir amely­
ben elbúcsúzik a kaezér leánytól. Sokkal egy­
szerűbben tette volna, ha egy verset irt volna 

Hozzá“ ilyenformán például:
" Játszik velem édes Olga

Mert kát uiucseu semmi dolga 
Azt gondolja a szép Olga 
Hogy az ember csak rabsz-o 1 g a 
Tu om, hogy már más 0 1 g á j a 
Akkor hat: alászol-g áj a

Tájékoztató.
A tióncz>-egyesület „Othon“-« a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. n, 3—G ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva vau vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
KamiinkataiiHas. A kézügyeaitő egyesület főreál 

iskolai műhelyében d. u. —4 éráig. Kedden : Előkészítő 
cjoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene- 

estély vau : hétfon Hícz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rám Károly és Mayyari testvérek 
zenekara.

Az „Arany Bilcau vendéglő éttermében vasárnap es- 
ténkint a Mayyari testvérek, Rácz Károly és Veres Tón i 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyars 
testvérek, pénteken Ráez Károly és vasárnap Veres Tóni 
játszanak.

A „Morpíf “-fürdőben vasam ap és ünnepnapokon d . 
u. ‘/,6—'/j9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka - 
tonazeuekar.

A ,Corsó“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rám Károiy és Veres Tóni zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

Stauer Sándor „Arany sas“ kávéházba minden hét­
főn este Veres Tóni zenekvra zenee-télyt tart.

Vilmos Ferencz kávéházábau a Sas-utczai „Otthon"- 
ban zeneestély heteuként háromszor.

Mosható
gyapjuflanel írancziavelez

női ruhaszövetek
gazdag raktára

Női kézimunkák
előrajzolva, kezdve és készen

minden hozzávalókkal
a legolcsóbban kapható

női divat áruházában.
Debreczen Kossuth-utcza 3. sz.

Selyempapir, Crepp-papiros, valamint mindenféle
"V irattartókat

szál11 a legkiválóbb Papirvirág gyár
J. Thebens Nacht (M. Erler)

Wien, XIII 5 und Schüchtern, Bezirk Cassel. 
Legolcsóbb árak nagybani és detail eladásra. 

Legjobb forrás ismételadóknak és tanítónőknek, 
laszt l*r?yak ás minták a legnagyobb vá-

Kívánatra képes árjegyzékek díjtalanul és 
oermentve, nagybani és detail elárusítóknak.

legfinomabb eoeee^eeeeeeeee^eee®
valódi 8
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Bronz oklevél — Debreczen 1894 Díszoklevél — Kassa 1895.

J A N A T K A A L A J O S
Elő virág üzlet Debreczenhen

főtér, Kaszanyitzky porczellán kereskedése mellett.

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani korai 
I hajtásra szép hollandi

TGLcrian-t Ibi3-^37-máulk:

szobai növények

élő -wa1
menyasszonyi, névnapi, asztali csokrokat, mell- és fejdiszeket, koszorúkat 
makart csokrokat készítek ízlésesen és jutányos árban bárhova szállítva, 
gondosan becsomagolva.

Vagyok teljes tisztelettel

Janatha Alajos.

j Régi arany ezüst tárgyak a teljes értékébe beváltatok. |

o>
2 in
Ü o
Vp lO
E —

s
I £

00

rs cd :=$ -Cd 4-
O -4— 
M C</) .cd

EODT3 >» 
ZZ C7) oN T~1
00 s 

co

ktunumt
SZOLLOSY GYÖRGY

ékszerész

Debreczenhen. föpiacz. a városházzal szemben
Ajánlja dnspi berendezett:

arany, ezüst, ékszer és óra raktára*.
Különösen legszebb tüzü valódi

gyémánt, brillánt függök, gyűrűk, karék és mentüket
mindennemű művészi kivitelű

arany, ezüst tárgyakat a legolcsóbb ártól a legmagasabbakig.
Ititünő szerkezetű

férfi és női ssebérákat 1 évi jótállás msllstt,
úgyszintén miodeunemll ezüst éteszktizöket, a napi árkelszerint számittatik,

nemkülönben e szakmához tartozó müvek elkészítése, javítása, vésése gyorsan 
a legolcsóbb árszámitás mellett eszközöltetnek.

j Régi arany, ezüst tárgyak a teljes értékébe beváltatok. |

Szolid kiszolgáld, jótállás 
m

ellett, 
legtisztább 

tűző 
B

rillant függök (Boutonok) 50 fttöl 600 ftig és feljebb 
1



Eladó
40 drb. másfél éves javított 
sértés.

Hol, — megmondja a kiadó 
hivatal.

„Kis pipá“-hoz
czimzett vendéglőmben

t. hó 3-án szombaton

I Első magyar orvosilag elösmert mü mellfüzö gyár. |

I GOLDSTEIN KAROLINA
j DEBRECZEN, főtér, Huber ház, a megyeháza me Heti.

„Feodora."
v

tartok Magyarosan készített hurka és kol* 
bász, kitűnő sámsomi kerti uj-, ó-, ér- 
melléki és szomorodni borok fogják azt a 
lelkes jókedvet előidézni, — milyen még 
e millenniumi esztendőben nem volt sen­
kinek.

Számos látogatást kér
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Kemény János
vendéglős.
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Matiné füzö “
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Franc-ia ékes fűző párisi legfinomabb drill- 
hől, elegáns kivitelben, legjobb halcsonttal, 
minden színben, aranysárga és világos rózsa­
színben és széles nehéz selyem pertlivel 

9—15 Írtig,
10 mm. széles bá'na csonttal kemény Illan- 

ehettél 14—20 <v‘;g,
nehéz se’yem atlaszból vagy meiveillebol 

12-20 fiiig,
selyem drillhől . 18 — 26 frt g.

Mindezen fűzök mérték után

llalrést.
Ezen gummi füzö mint saját tr'álmányom 

kiválóan alkalmas mint házifUző, erős és sn- 
gá*1 alakoknak, fedi a bast ir, erős Blanchet­
te 1 és gumi háltál rugók helyett 2.50—3 fo­

rintig, valamint halcsontból 
350—7 írtig, 

szoptatós-fOzőre alakítva 
50 krral drágább.

6 óra alatt készíttetnek.
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Friss déli gyümölcsök 
Friss tea idei aratásból 
Friss teasütemény 
Friss borsó, lencse 
Friss tátrai túró 
Friss csemege sajtok 
Friss halak olajban és páczolva 
Friss méz pergetett és lépes 

és több e féle őszi újdonság 
érkezett

Kontsek Géza
fűszer, csemege és borkereskedésébe (Jíos- 

suth-ufeza.)

m

cd

Leggyorsabb segély

székrekedés, étvágytalanság,
és az ebből eredő bajok a Zenke Zoltán

BARÁT ITAL
riövényszer gyomor likőr készítménye, mely több mint százezer csa­
ládnál használatba vé.e van.

Egy Üveg ára 40 és 80 krajezár
Használati könyvvel együtt kapható : Debreczen minden nagyobb 

fiisz erkereske désében, valamint a készítőn él Xenl*.© Zoltán, 
Hm.-Vásárhely, hová minden nagyobb rendelés intézendő.

A nagyméltóságu kir, kereskedelmi, valamint az osztr. es, és 
kir. kereskedelmi miniszter urak által 74265, illetve 71602 sz. a. köz­
pontilag kihirdetve és törv. védve.

8

ÚJDONSÁGOK.
Női és gyermek felöltők.

léről

Elegáns télli kabát 
7 írttól feljebb.

Remek díszített női kalapok.
Selyem és flanel Blousok

óriási választékban kaphatók bámulatos 
olcsó árban. Vatirozott téli gallér 10 írttól 

feljebb.

Női divat termében Kistemplom-bazár.
Debreczen, 1896. nyomatott Kutast I. könyvnyomdájába».



Eladó I Első magyar orvosilag elösmert mii mellfüző gyár. j
40 drb. másfél éves javított 
sértés.

Hol, — megmondja a kiadó 
hivatal.

! GOLDSTEIN KAROLINA
OEBRECZEN, főtér, Huber ház, a megyehaza mellett

„Kis pipá“-hoz
ezimzett vendéglőmben

t. hó 5-án szombaton
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tartok Magyarosan készített hurka ÉS kol­
bász, kitűnő sámsomi kerti uj-, ó-, ér- 
melléki és szomorodni borok fogják azt a 
lelkes jókedvet előidézni, — milyen még 
e millenniumi esztendőben nem volt sen­
kinek.

Számos látogatást kér
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Matiné fűző.'

Kemény János
vendéglős.
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Franc.da ékes fűző párisi legfinomabb drill- 
ből, elegáns kivitelben, legjobb halcsonttal, 
minden színben, aranysárga és világos rózsa­
színben és széles nehéz selyem pertlivel 

9—15 írtig,
10 mm. széles bá’na csonttal kemény Blan- 

chettel 14—20 *■*■*%
nehéz selyem atlaszból vagy meiveilleböl 

12-20 fnig.
selyem drillböl 18—26 Irt g.

Mindezen fűzők mérték után

llátrész.
Ezen gummi flizn mint saját tr'álményom 

kiválóan alkalmas mint házifilzö, erős és su­
gár alakoknak, fedi a hast is, erős Blancliet- 
tel és gumi háttal rugók helyett 2.50—3 fo­

rintig, valamint halcsontból 
3 50—7 írtig, 

szoptatós-fázőre alakítva 
50 krral drágább.

6 óra alatt készíttetnek.
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Friss déli gyümölcsök 
Friss tea idei aratásból 
Friss teasütemény 
Friss borsó, lencse 
Friss tátrai túró 
Friss csemege sajtok 
Friss halak olajban és páczolva 
Friss méz pergetett és lépes 

és több e féle őszi újdonság! 
érkezett

Kontsek Géza
fűszer, csemege és borkereskedésébe (Kos­

suth- utcza.)

<1
ró

Leggyorsabb segély

székrekedés, étvágytalanság,
és az ebből eredő bajok a Zenke Zoltán

BARÁT ITAL
növényszer gyomor likőr készítménye, mely több mint százezer csa­
ládnál használatba vé.e van.

Egy üveg ára 40 és SO krajezár
Használati könyvvel együtt kapható : Oebreczen minden nagyobb 

füszerkereskedésében, valamint a készítőnél Zenke Zoltán,
Hm.-Vásárhely, hová minden nagyobb rendelés intézendő. jjjj

A nagy méltóságú kir. kereskedelmi, valamint az osztr. cs, és 
kir. kereskedelmi miniszter urak által 74265, illetve 71602 sz. a. köz­
pontilag kihirdetve és törv. védve.

ÚJDONSÁGOK
Női és gyermek felöltők.

Remek díszített női kalapok.
Selyem és flanel Blousok

óriási választékban kaphatók bámulatos

Elegáns télli kabát 
7 írttól feljebb.

olcsó árban. Vatirozott téli gallér 10 írttól 
feljebb.

LAJOS
Női divat termében Kistemplom-bazár.
Debreczen, 1896. nyomatott Kutas! I. könyvnyomdájában.
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189G Október 3.
A napnyugat! király leánya

Hol volt, hol nem volt valahol napnyu­
gatén volt, egyszer egy király. Ennek a ki 
rálynak az országát Napnyugati országnak 
hívták, mert ebben az országban sohasem lát­
ták [elkelni a napot, csak lemenni.

Volt önnek a királynak egy leánya, s ez 
a h ány olyan szép volt, hogy csudájára jár 
tak a világ minden tájékáról Nemcsak csu 
dájttra jártak, feleségül is vették volna jó 
szívvel a leghíresebb királyfiak herczegek. 
De a király kihirdette ország-világnak, hogy 
csak annak adja leányát, aki páros bajvivás- 
ban legyőzi a veres vitézt. Ettől a veres vitéz­
től mindig félt a király, hogy egyszer majd 
elviszi tőle az országot, azért akart olyan vi­
téz embert a v ej ének, aki legyőzze a veres 
vitézt. Hiszen jöttek is a királyfiak, herczegek 
s minden rendű s rangú legények, szerencsét 
próbáltak, de hiába, mert a veres vitéz erő 
sebb volt valamennyinél s egy esztendő le for 
gásán éppen kilenczvenkilencz vitézt ölt meg. 
Hirdette azután a király mindenfelé, hogy jöj­
jön a kinek kedve van az ő leányára s or 
szágára, de hirdethette : egy szál legény sem 
akadott, aki a veres vitézzel kiálljon.

Sírt a szegény királykisasszony, sirás 
volt éjjel nappal,ahogy már most pártában 
marad egész életére a veres vitéz miatt. So­
kat tűnődött búslakodott a király is magában, 
hogy mit tudjon csinálni. Egyszer aztan mit 
gondolt, mit nem magában a király, megpa­
rancsolta a szobaleányának, hogy öltöztesse 
fel a király kisasszonyt a legszebb ruhájába, s 
egybe hivatta az udvari piktort, hogy pingálja 
le az ö leányát.

Felöltöztetik a királykisasszonyt aranyos 
gyémantos ruhájába, aztán lepingálja a pik­
tor. a. képet szépen b érám ózzák s aljára Írják :

„a napnyugati király leánya.“
Ezt írtak a kép alá, s akkor a király a 

képet rákötötte egy hűséges emberének a há­
tára s mondta neki :

— Hallod-e, indulj ezzel a képpel s ad 
dig vissza ne kerülj ide, amig olyan emberre 
nem találsz, aki ezt a képet megveszi tőled. 
De mondd meg annak, akarki fia legyen, úgy 
vegye meg a kepei, hogy mindjárt jöjjön is 
az országomba s verekedjék is meg a veres 
vitézzel.

Elindult a király embere a képpel, ment 
országról országra, suk helyen megállították, 
körülfogták, megcsodáltak a képet, de mikor 
megtudták, hogy azért a szép leányért a ve 
rés vitézzel kelt megverekedui, a legbáirabb 
emberek is felre olüulogtuk, mert hire ment 
volt már az egész világon, hogy a veres vi 
tóz kilenczvenkilencz vitézt ölt meg. Hat csak 
ment a király embere tovább s addig ment 
mendegélt, míg egyszere csak a napkeleti or 
szagba ért, ott is a napkeleti ország királyá 
nak a varosába.

Épen ünnepnapra ért a városba. A né 
pék mentek a templomba, körülfogták a ki­
rály emberét, csudának a képet, de mindjárt 
tovább is állottak. Arra jött a király udva­
rával, azok is megnézlek a képet, ott hagy­
tak, mentek a templomba. Amikor özek el­
meinek jött egyedül a királyfi, megállóit ez 
ts a kép eiőit, nezle, nézte, a szeme elkez­
dett kápradzni, a aztan mint gondolt mit nem 
azt moudiH nagy hirtelen a király emberének :

— Hozza kend fül ezt a képet a palo 
Iámba, a unt kivan, azt fizetek érte.

Mondta a király embere :
Felséges királyfi, ezt a képet pénz­

zel könnyen megfizetheti, mert csak egy 
arany az ára, hu megvette, akkor jöjjön ve 
lem a napnyugat! országba, a ott verekedjék 
meg a veres vitézzel,

Csak hozza kend, —monda a királyfi
megverekszem ón a huszonnegyteju sár­

kány nyal is, nemcsak a veres vitézzel.
Fölviszik a képet a palotába, a királyit 

szobajáoan leteszik egy asztalra, lükkor a ki 
ralyli leült melléje, s a szemét le nem vette 
a képről. Csak nozte, nézte, s akkat sóhajtott 
hogy majd összedőlt a palota.

Akközben hazajött a király a templom 
hói s nem tudta elgondolni, hogy hol van a

fia, miért nem volt a templomban. Aztán asz­
talt terítettek ; várták, várták, de ebédre sem 
jött. Inast küldöttek utána, de a királyfi ki 
kergette :

— Eredj beteg vagyok.
Szalad az inas nagy ijedten a királyhoz, 

jelenti hogy mit mondott a királyfi : megijed 
a király, megy a fiához s kérdi :

— Mi bajod van, lelkem fiam ?
Mondta a királyfi :
— Beteg vagyok édes apám. Nézzen erre 

a képre, ez az én betegségem.
— Hej fiam, ez már csakugyan nagy be­

tegség, Láttam én ezt a képet, olvastam azt 
is, amit alája Írtak, azt is tudom, hogy az a 
veres vitéz kilenczvenkilencz vitézt ölt meg 
már. Vesd ki fijam a fejedből ezt a képet, 
mert bizony te lóssz a századik.

Mondta a királyfi:
— Nem bánom én lelkem édes apám, 

legyek a századik, mégis megverekszem a ve 
rés vitézzel.

Beszélhetett a király, mintha csak a fal­
nak beszélt volna.

—- Na fiam, — mondotta a király — Iá 
tóm, hogy nincsen itthon maradásod, hát gye­
re, hadd adjak legalább neked olyan lovat, 
amilyen több nincs kerek e világon.

Indul a király, utána a fia, de nem az 
istállóba vezette a fiát, hanem le a pinezébe. 
Lementek hetvenhét garádicson, aztán végig a 
pinczén, annak a túlsó szegettjében szomor- 
kodott egy girhes-görhes ló, alig állott a lábán.

— Ez az a ló, édes fiam.
Mondta a királyfi :
— Édes apám, ne tréfáljon velem, mert 

nagy az ón lelki nyavalyám.
De megszólalt erre a ló is :
— Hallod-e, királyfi, nem tréfa-beszéd az 

édes apad mondása, csak abrakolj egy hétig, 
majd meglátod, hogy nincs több olyan ló ke­
rek e világon, mint a te lovad.

Fölszalad a királyfi a pinczéből nagy 
örömmel, maga visz le nem szénát, zabot. De 
a táltos megrázta a fejét.

— Nem ezzel élek én, királyfi, hozz ne­
kem mindennap tíz ropogósra sült czip'ót s egy 
hordó tokaji bort. Akkor aztan még a csilla­
got is lerúgom az égről.

Két álló hétig ropogós fehér czipóval s 
tokaji borral traktalta a táltost a királyfi. Ak­
kor azt mondta a táltos :

— No édes gazdám, most már indulha­
tunk, de előbb búcsúzz el apadtól, anyádtól s 
minden atyádfiatói, mert vagy latod őket va­
laha, vagy soha.

Hatom nap s három éjjel íolyton-folyvást 
repült a táltos, hogy csati úgy zúgott búgott a 
levegő, amerre repült. Akkor aztán leszállóit 
a fekete tenger hetvenhetedik szigetjón. Mond­
ta a táltos :

— Édes gazdám, egyél, ha hoztál ma­
gaddal ennivalót. En nem eszem, mert itt nines 
marvanykő jászol, hanem majd lesz a nap 
nyugati király városában.

A királyfi vitt volt a tarisznyájában egy 
s más ennivalót, nagy hirtelen 'falatozott ab 
bol, aztán ismét felpattant a táltos határa. A 
táltos meg egyet ugrott, kettőt szökött s egy 
szempillantás múlva leszállóit egy magas 
hegynek a tetején. Mondta a királyfinak :

— Nézz le innét királyfi : mit látsz ?
— Latok valami fekete csillagot, mondá 

a királyfi.
— llát az a csillag a napnyugati király- 

városa.
— Jaj, lelkem lovam, sohasem érünk oda.

Ne félj semmit, csak ülj fel a hátamra 
— biztatta a táltos — olt leszünk; estére.

Felül a királyfi a táltosra s csakugyan 
meg a nap le som ment, ott voltak a napnyu 
gáti király városában. Ott betértek egy nagy- 
vendégfogadóba s mindjárt azt kérdezte a ki­
rályfi a fogadóstól :

— lie fogadós, van-e az istállódban már­
ványkő jászol ?

— Hogyne volna, felséges királyfi, - 
mondta a fogadós.

Egyszeribe bekötötték a táltost. Adott 
neki a királyfi ropogós fehér czipót, amennyi

belefért, három veder tokaji bort ; no meg ő 
maga is jól megvacsorázott s aztán lefeküdt.

Heggel kimegy az istállóba s kérdi a lovat:
— Mehetünk-e a király udvarába, édes 

lovam ?
— Ma még nem, édes gazdám, elébb 

menjünk el a kovácshoz. Veress patkót a lá­
bamra, hadd rúgjam össze a király udvarát 
egy kicsit.

Elmennek a kovácshoz s amint mentek 
az utczán végig, kicsődültek a népek, sajnál­
koztak rajta :

— Aj, szegény napkeleti királyfi, jobb 
lett volna otthon maradnod.

Oda sem hallgatott. Bement a kovácshoz, 
hogy ráveressen a táltosra négy arany patkót, 
gyémánt szeggel. Hat legény fogta a táltost, 
hat legény verte a patkót. De mikor rávertók, 
a táltos csak egyet rúgott, s mind a négy 
patkó lerepült a lábáról, hogy csakúgy surro­
gott, burrogott a levegőn keresztül.

Hej, megszógyenli magát a kovács 1
- No, — mondja — így még nem jártam 

világ életemben ! Majd én verem rá a patkót.
Na, hanem az öreg kovács rá is verte 

magyarosan. Próbálta a táltos mindenképen, 
de nem tudta lerúgni a lábáról. Erre vissza­
mentek a vendégfogadóba. Csak másnap reg­
gel vágtatott be a királyfi a nap nyugati király- 
udvarába. A király már ott ült a palota tor- 
náczában, mellette a leánya, úgy várták a ki­
rályfit. Ott volt az udvaron a veres vitéz is, 
nagy szürke lován. Mikor a királyfi beugra­
tott az udvarba, a táltos egyszeribe olyan 
tánezra kerekedett, hogy a márvány-kő, a 
mivel az udvar ki volt rakva, csakúgy por­
zott. Akkora por kerekedett, hogy a király 
sokáig nem látta sem a veres vitézt, sem a 
királyfit. Osszemermek a vitézek ; viaskodnak, 
verekednek. Szikrázik a kardjuk, mesterked- 

: nek, ravaszkodnak, de eltelik egy óra, eltelik 
két óra s egyik sem tudta megvágni a má­
sikat. Hanem mikor éppen delet harangoztak, 
nagyot ugrik a táltos, éppen a feje fölé a 
veres vitéznek s abban a pillanatban s ki­
rályfi egy suhintásra leszeli a veres vitézről a 
pánczélgunyáját.

dirre lekialtott a király a tornáczról :
—• Elóg volt ez mára, vitézek. Holnap 

kezdjétek újra.
Elvágtál a két vitéz két felé, de a veres 

vitéz utána kitt bál a királyfinak ;
— Megállj, mert holnap a kardom he­

gyére kerül a fejed.
Elkövetkezne a második nap. Minta för­

geteg, úgy rohant a veres vitéz a királyfira, 
de bizony nem került a királyfi feje a veres 
vitéz kardja hegyire, mert a táltos megint 
olyan ügyesen ugrott föléje, hogy a királyfi 
egy vágassa! leszehe a veres vitéznek a jobb 
karját. Megint lekialtott a király a tornácából:

— Elég volt mára, vitézek. Holnap kezd­
jétek újra.

A' veres vitéz a bal kezével felkapta a 
kardot s megfenyegette a királyfit :

= Megállj, napkeleti királyfi, lovágád a 
jobb kezemet, de holnap a bal kezemmel én 
is levágom a fejedet.

Hiszen feiiyegotödzhetett, m.rt bizony 
levágta harmadnap a királyfi a veres vitéz bal 
kezét is, pedig az úgy rohant reá, mint a 
villám. Most már nem félt a veres vitéztől a 
napnyugati király, hogy elveszi tőle az orszá­
gát, de bezzeg örvendett is ! Hát még a ki- 
kiralykisasszony 1 Mert megtetszett neki erősen 
a napkeleti királyfi s amióta meglátja, mindig 
csak imádkozott.

— Bárcsak legyőzné ez a szép királyfi a 
veres vitézt!

Mindjárt meg is tartottak a lakodalmat s 
lakodalom után a király a vejének adta az 
országát s királyságát. Akkor aztán az ,ij 
par fülkerokedett s elmentek a napkeleti király 
udvarába s ott is megtartották a lakodalmai. 
Két országa lett a királyfinak. Mikor a nap­
keleti országban megunta, ment a napnyugati 
országba, ha a napuyugati országban rneg 
unta, ment a napkeleti országba. Igazán jó 
dolga volt.

Meg ma is ól, ha meg nem halt.
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BUDAPESTI NAPLÓ
A magyar sajtóban páratlan az a siker, amelyet a

mintlját első megjelenéskor aratott és az egész világ sajtójáéin péld , nélkül való, hogy egy szerkesztőség maga alapított volna és adna ki po itíkai napilapot.

A Budapesti Napló ^P|
a szerkesztőség tulajdona, nem adta magát semmiféle vállalkozás rendelkező hatalma alá Független ^ehát felfelé is, lefelé is minden irányban

a g> esti Napi ó
nuk és a magyar nemzet igazainak utján halad.

A BUDA I > ESTI IN /V JR L <>
amelyet a Pesti Napló július 30-án testületileg kilépett szerkesztősége alapított, h.sáhjain egyesit, a magyar politikai, irodalmi és zsurnalisztikái él

A Budapesti INapló löszepkesztője ; \7eszi József 
Budapesti ISaplo leieltís szerk.t!sztője : Ui-auu Sándo

A Budapesti Napló belső dolgozótársai
Ábrányi Emil Holló Márton
Clair Vilmos Horváth Elemér
Cerri Gyula Janovica Pál
í;r?s„l?,yula Dr. Kovács Jenő
I aj Béla Lyka Károly
Gergely -alván Márkus József

. . Thury Zoltán,
í A szerkesztősegliet csatlakozik a külső muukatarsaK, czikkiróK es tárczairok díszesAga, Adolf, Bessenyei Ferenc*, Békefy Antal, Eötvös Károly, dr, Magara Viktor, Feszi Q‘7 d H.Í “

UeZ80’ Munk9Jdy Kaiman* Czaboae-Mogall j?n.o, Szína barnaa, KaUnín “r“ mM8-

B u (1

Merkl Adolf 
Dr. Márton Miksa 
Papp Dániel 
t’ekar Gyula 
Dr. Soltész Adolf 
Sváb Tivadar

ád, Malonyay

ü udapesti N a p l
rnv„ui gazdagok, értedlloaei kitűnőnk, az egész uj ag Inas, eleven, tempera,a,mtumoa és minden rovatai, 

_____ legfőbb iörvényének. el ikelüséget é. megbízhatóság,t

1PF* -A budapesti 3XHca~pi
yar kiadásban közli Georges Oh net világhírű francain ,ró ,uk „Hiábavaló gazdag8ág“™ozlműmii remek regényét, amelynek összeseddigi folytatásait megküldjük újonnan belépő előfizetőnknek

félévvé T, negyedévre 3 fi-tlijólizetés egész évre 14 O, l liói-zt 1 Irt 20

napig ingyen küld
ív iadólil vatat : Toréz-körut 41.
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